
A t y u s .  — H át te könnyelmű fráter — te  Abszi, te ! — lia már csinálod azt a tenger sok adós­
ságot, legalább m a g y a r  Táltót irj alá s ne n é m e t e t .

A n y u s .  — Gyulám, jó l beszél a te apád!
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Márczius 15.
Mennyi rósz rím, m en nyi óda,
H á n y  szónoklat, m ennyi n ó ta !

»Szózat«, »Hymnm*., » Talpra magyar < 
H á n y  száj összevissza hadar !

Z engnek m árczius idusáról —
S rím  kedviért —  nagy  tusáról.

U g y -e  B rutus, ha  ezt se jte d :
Soha C aesart el nem  ejted?

O rszágszerte hangozta tják :
> E gyen lőség  és szabadság!«

É s ahol szív sosem dobban 
Ez eszm ékért —  ott legjobban.

E lm ondják, ha le a  té l vet 
H ópalásto t: —  »Minden éled,

Bűvös a iavasz-lehellet« —
S m indezt hét fok hideg m ellett.

H ogy  m int volt, m ajd  negyven  é v e : 
E lregéli m ost betéve,

S je len ü n k ö n  elkesereg 
V alam i kis firtli gyerek.

S bankéteken, hol vig asztal 
Bús m ag y aro k a t vigasztal,

Ősz Tarjagossok fölállnak 
S tószttal jo b b ra -b a lra  szállnak,

S e lsírand ják  hosszú tósztban,
M int hősködtek negyvennyóczban.

M int k ap o tt a  te stük  léket —
S szidják e korcs nem zedéket.

H álá tlanság  k o ru n k  fo ltja :
N incs hévatal, sem je g y  potya. 

M ártír-kebel b o ru l b ú b a :
»Aczi Jóska, hol a  kúba?«

S z ó v a l: m árczius n a g y  nap ja  
Rendes töm jénét m egkap ja;

H ogyha  aztán  ez elége —
F ü stje  sem m arad  a  légbe7!

S m ásnap országszerte já r ja  
A nyaggato tt, kehes árja,

Az az u jab b  régi nóta,
M ely divat m ár évek óta:

»A szabadság —  az veszélyes, 
E gyenlőség  —  nem eszélyes. 

A rany  rám a kell a képnek,
r

Ú ri osztály kell a népnek!«

S m ig a pórok  földet tú rnak , 
A grár-tö rvény  kell az úrnak,

S ne gondoljon az u r  m ásra : 
T örténelm i hivatásra.

S tizenötödiki »éljen!« 
»Pereat!«-tá  lesz egy  éjen.

A szabadságnak egy  évre 
H ál’ isten, elég van té v e !

TTj fe lső liá z .
— F ro m  o u r  ow n . ■*—

S z l á v y  J ó z s e f  e ln ö k . 
S o m s s ic h  P á l  
H u n f a l v y  P á l  /
K a d t z  G y ü i ,a  ^

sz ó n o k o k .

G i i y c z y  K á l m á n  
G r ó f  F e l s ö h á z y  )  , „
B á r ó  F ö r e n i . y  \  hallgatók.

Apró l\irek.
X Az operából. Ns. Bimsenstein Jak ab  (az ö fele­

ségéhez.) Látod Szálikám, most m ár értek, m ért van 
annak a  Lassalle-uak oljan nadj kotása a miserere plebs 
küzött. Bizemosan az ii veszedelmes szocziologikos és 
komniunalisztikos tonokat is elénekli az ü jönörő lari-  
tenor hong ján !

f  Bismarcknak óriási pecbe van ! Dohány mono- 
polium, pálinka monopolium mind elbukik. Szerencsére 
megmarad neki az az egy árva lengyel. Végtére ez is 
mono—p o l!  (H á t a Nord- és Süd-poZ$ A  szerk.)

”§) N a g y o n  is  ro m a n tik u s  p o li t ik a  n e m  lé te z ő  p a k tu m o k a t 
coholnice& rm.

»Qui s ’ex cu se , s’a ccu se .«  H u n fa lv y  P á l  C uza  i r á n t  
in te r p e l lá l ta  T is z á t .  A  k a p o t t  v á la sz  fo ly tá n  e x c v z d lv a  m a g á t,  
a,c cu zá lta  m a g á t .
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D r .  Z a p fe n s c l im ie r e r .  A rabbit mi lelte ?
R a b b i m i s n é .  M ióta a  g e m a rá h -k ö n y r e t fo g ta  

m egin t e lő  : s ző rs zá lh a so ffa tá sb a n  szenved .

fjUTTYOMBERKI ffÁRIUS
a ,  I 3. e l 3r t i . e z e t  s i g r n a t x i r á L j á i r ó l .

H a za  m in d e n  előtt !

K iugrattam  Dezsőt a bokorból.
Tudni ak a rtam , mi lappang közte és a gene­

rális közt.
Elmentem az operabálba.
Maszkban.
De csellel éltem. Az álarcz alá kék pápaszemet 

vettem,.
É rtjük  ?
A generális hord kék pápaszemet. (M egírtam  

gyöngébbek kedveért!)
Meglátom Dezsőt. Melléje á llo k :
— Servus D ezső! M it csinál a  tárcza ?
Szilágyi gúnyosan néz rám  s azt feleli
— H iába tibádozol, belőlem ugyan nem veszed k i !
K arjába csimpajkodom.
— Mit akarsz ? kérdi, mig én a buffet felé 

hurczolom.
—  Veled egy sötét sarokban megtelepedni.
Az operabál discret zugokban szegény ugyan, 

mégis ta láltunk  egyet a czukrászat mögött.
— Nos, mi a kívánságod ?

A T H E D R A 1  BÖLCS E S É G E K .
— B őrök : A besózást konyhasóval, 

^salétromm al stb. faec, ’ttel eszközük. 
(K O 2 S G. »Áruisme« g3. 1.)

— D atolyák: T erm elik : Perzsiábán 
stb. Északam erikában az A tlasz és a Sa­

hara között. (U gyanott. 4 7 8 . 1.
— Minden m egfogh atót főn évnek  vagy tárgynak ne­

vezünk ; p. isten, csillag-, árnyék stb.
— T a n itó . N o miről beszéltem  én a m ull órán te 

Laczi ? — l a c z i .  A rról beszélt a tanitó ur, hogy  én ma m egint 
biztosan nem fogom  tudni a leczkét.

— És mit csináltak a hosszú szünidőn át önök ketten  
szülöfalujokban ? Persze hogy nem  tanultak, hanem inkább 
az aszfáltot koptatták ; éjjel pedig a gázlám pásokat oltogat- 
ták el. Hejh, ism erem  én már az efféle d iákcsinyeket 1

— Ugy-e, ön egyszer már m ég egyszer járta ezt az 
osztályt ?

— Addig jár a korsó a kútra, a mig egyszer szekun- 
dát kap.

— Hát maga nem  tud a Segnet sóbul hánytató borkö­
vet csinálni? T örülje ki a nátrium ot és irja helyébe az anti- 
m on gyököt.

— Leonidás elbocsátotta m in d  a görög csapatokat, mig 
ö magát a s p a r ta i  hősökkel a legvégsőbb^'ellenállásra e lh a­
tározta (Dr.H ein r ich . Gyak. könyv. 3 1 1.'

— É n  csak postillon d’amour vagyok. Küldőm 
azzal bízott meg, puhatolnám  ki, él-e kebledben egy 
szikra igaz érzelem irán ta?

— Hogy hijják küldődet?«
— N eve: J u s t i t ia !
P illanatnyi csönd állt be.
— N os? M it vigyek meg neki? O eped utánad!
Dezső hallgatott. Fürkészőleg kutatgatott tekinte­

tével, hogy vájjon ki lehetek? Egyszerre arcza földerül, 
elmosolyodik. Kitalálta.

— Ism erlek! k iált fel.
— M iről?
— E láru lt a pápaszem, 

nevetett Dezső. A ztán fü- / 
lembe sú g ja : D eákpárti 
voltam mindig, az igazság­
ügy a Deákutczában van, a 
többit megtudod a vita 
végén!

Eleget tu d tam !
. . .  Ugy-e diadal ? Ez 

után csak pihenhetek egy 
kicsit babéraim on?

— Pakkolj P i s t a !

b eteg ség 1.
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Tönődések
S e i f E e n . s t e i n . e r  S o l o m o n t ó l .

•— Sadálatos a mienk püle- 
czájja l! E d j év elütt ottand edjik 
kéz foltenosan mosta o másikat 
és mégis volta m indakettű piszkos. 
Mastand o mosogatás egészen 
megszönte és mégis m indenki azt 
mongya, hojd tisztakezö.

— Forcsa ez is ! Hojd vál- 
. toznak oz idük és oz emberek! 
Ozelött volta o h err fü n  Szilágyi 
opoziczion és oz opoziczion m ér­
sékelt, —  mastand oz opoziczion 

nem mérsékelt és a h e rr fü n  Szilágyi nem opoziczion.
— A  Mózes R ittertű l olvastam edj levél, amibe 

irja, hojd, a végtárjaláson oda kojebálta házzá egy onte- 
semit oreság: ,,Memento M ó r i!"  O m ireű kojebálta v issza : 
,,Memento Móricz ! “

Dr. Hombár Mihály vécLbeszédeiből.
—  Én sem tagadom, tek. Tör­

vényszék, hogy Czompók István inig 
vizsgálati fogságban volt, egy másik 
fogolytársát meglopta ; ámde mindemel­
le tt nevezett védenczem még sem bün­
tethető, mert a büntetőjogi beszámítás­
nak alap feltétele, hogy a cselekvő aka­
ratának szabadnak kell lenni. Már 
pedig tek. Törvényszék, az embernek 
csak akkor lehet szabad akarata, fca ő 
maga is szabad; de egyáltalában ki 
van zárva a szabad akarat oly ember­

nél, ki maga nem szabad ; mert hiszen az elzárt ember épen 
nem teheti azt, amit akar. Kérem tehát védenczem föl- 
mentését.

—  Valóban, tek. Törvényszék, nagyon ritkán nyílik ily fé­
nyes alkalom, hogy a biró az ő függetlenségét, valamint azt, hogy 
a felzaklatott szenvedélyek befolyása alól magát eminczipálja, 
bebizonyíthassa, mint a jelen esetben. Védenczem kannibális

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
» É n  a  t r a g i k u m r ó l .«

(M u ta tv á n y  Dicsöffy L oránd, ju b i l á l t  m a g y a r  sz ín é sz n e k  h a s o n  
cz im ü , le g k ö z e le b b  m e g íra n d ó  n a g y  m ü v éb ő l.)

Motto :
A z  é l e t  k o m é d iá j a  a  le g n a g y o b b  

t r a g ik u m  é s  m iu t á n  ő  m á r  i r t  a  t r a g i ­
k u m r ó l ,  m o s t  h a d d  ir o k  é n  !

XXIY. §.
Á lta lá n o sa k . A tr a g ik u m  m in t eg y én i n ézet.

Mi az a tragikum ?. . . Egy nagy baj, melyet
némelyek az elmébe, mások a lényekbe helyeznek. Népies 

| nyelven a tragikum  =  maiér.
A tragikum  magva, azaz kiindulási pontja az 

emberi sziv, némelyek szerint az agy. Egyéni nézetem 
szerint minden tragikum  kiindulási pontja az emberi 
gyomor, a m int azt alább bővebben is ki fogom fejteni.

a) Emberi sorsom tragikus, ha gyomrom túl van 
terhelve, (étellel vagy itallal, az mindegy.) Példa rá  
Cassio tragikum a, aki bukik, m ert Cziprus szigetén 
többet iszik kelleténél s Macbeth tragikum a, kinek a 
Banco szelleme épen a lakománál jelenik meg.

b) Emberi sorsom tragikus, ha a gyomrom csak
| részben, vagy roszul tápláltatik. Példa rá  Lear, k it őrü-
| lésbe visz az a téves hit, hogy » . .  . egy kis pörkölt

sajt m egteszi. . , «  Shylock, ki hasonlóan a táplál- 
| kozásra hivatkozik, mondván: »Nem eszem, nem iszom 

veletek! . . . . «
Az én jeles K atonám  is hasonlóan ez iskola bive 

lett volna, ha a balsors olyan ham ar ki nem ragadja 
tevékenysége szinteréből. Bizonyítja állításom at B ánk- 

\ B án , melyben a költő csak egy rövidke, de annál többet 
mondó fölkiáltást használ. »Egy jól m egteritett asztal 
legyekben nem szűkölködik! . . .«

c) Emberi sorsom tragikum a a legfelsőbb fo k ra  
hág, ha a gyomor üres. Bizonyítja azt e sorok írójánál a

tapasztalati lélektan és dicső szinmüvészetünk vala­
mennyi vidéki hősének és szakértőjének állítása, s én azt 
hiszem, bogy ily tömeges jelenséget nullifikálni absolute 
lehetetlen.

Egyébiránt mi szükségem tovább menni a halha­
ta tlan  Sekszpérnél ? 0 , ki a modern és örök igaz tragi­
kum megteremtője, mielőtt a pályaválasztás tusakodó 
tömkelegéből kibontakozott volna, mészáros vala. A 
benne, gyomrában rejlő lángelme vezette m ár a gyerme­
ket azon helyes nyomokon, melyeken haladva, m int 
férfiú, m egtalálta a tragikum  valódi központját a — 
gyom rot!

Az ő emberi tragikum a is elvégre mi volt ?. . . 
M eghalt egy lakoma u tán  gyomorszélhüdésben ! -----------

X X X IX . §.
A tra g ik u m  és a  k ö zé le t, R észv ét. Szán a lom .

» .................veszek egy közönséges példát. Előttem
egy ember, kinek nincs pénze, de van adóssága. Ez ké­
pezi jelleme a la p já t; ez az ő karaktere.

M ár most tegyük fel, hogy ez az ember pénzt kap, 
s azon töpreng: kifizesse-é vele adósságát, s maga ne 
élvezzen semmit ? — vagy: ne fizesse-é ki adósságát, a
pénzt pedig költse el tetszése szerint ? ------ — -  Ez a
tragikai habozás; ez a drámai küzdelem.

E  küzdelemnek csak kétféle eredménye lebet.
Vagy nem fizeti ki az illető az adósságait s a pénzt 

elveri, — ez esetben megmarad közönséges embernek, 
a tette édes mindnyájunkkal közös, s igy nem érdekel 
bennünket s nem költi fel érdeklődésünket. Vagy pedig 
kifizeti adósságait és magának egy fillért sem ta r t m eg : 
m ert az ez esetben cselekedete tragikai m agaslatra emel­
kedik, illető szokatlant, valami rendkívüli dolgot mivel. Ez 
által fölkelti érdeklődésünket, részvétet tám aszt bennünk, 
sőt legtöbb esetben szánalmat is, m ert sajnáljuk az 
isten adtát, ki ilyen könnyelműen eltántorodott.
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kegyetlenséggel gyilkolt. A megsértett jogrend, a felzudult 
társadalom, valamint az állam közege, a kir. ügyész, mind 
a vádlott szigorú megbüntetését hatalmasan kivánjuk. D e ép 
azzal bizonyítja be a tek. Törvényszék, hogy reá bármely 
oldalról is befolyást gyakorolni nem lehet — ha vádlottat 
fölmenti.

— Kérem védenezemet szabadlábra helyezni mindaddig, 
inig a felsőbb bíróságok eldöntik, hogy a rárótt hat rendbeli 
büntetés közül melyiket ülje le először.

—  En sem tagadom, tek. Törvényszék, hogy védenczem 
Koszoly M ártont lehuzatta és 24  botot vágatott rá ; ámde téved  
közvádló úr, midőn védenezemet »súlyos testi sértés« büntette 
miatt három évi börtönnel kívánja büntetni, mert a sértett fél 
maga is beismeri, hogy vádlott a proczedura alatt számlálta, 
vagy köznyelven szólva : olvasta az ütéseket, és az sem több, 
sem kevesebb nem volt mint 24.  Tekintve tehát, hogy véden- 
czem a sértett felet nem maga verte, hanem csakis a ráolvasás­
sal foglalkozott: világos, hogy csak a kligsi btk. 79. §-a  ellen 
vétett, mely szakasz ugyanis 8 napig terjedhető elzárással és

100  frt pénzbírsággal rendeli büntetni azokat, a kik varázso­
lással, jóslásokkal és ráolvasással foglalkoznak.

-—■ Határozottan tiltakozom a kir. ügyész úrnak rabu- 
lisztikája ellen, és lopás bűntettével vádolt Havraneh An­
drás  lakatos-mester védenezemet kérem fölmenteni, mert a 
btk. 3 36 . §-ának 3. pontja, melyre a közvádló úr vádját 
alapitja, a lopást csak az esetben minősíti bűntettnek, ha a 
megőrzésre szolgáló zár feltüretutt — , már pedig tek. Törvény­
szék, védenezemnek, mint ügyes lakatosnak, épen nem volt 
szüksége a zárt feltörni, ami egyébként zajt is okozott volna ; — 
hanem azt szép csöndesen nyitotta fel, mit a zárnak sértetlen­
sége is bizonyít. De tiltakozom egyszersmind védenczem 
renomméjának ilyetén megrontása ellen, mintha neki egy zárt 
feltörni kellene és nem tudná azt ügyesen felnyitni. Legroszabb 
esetben is védenczem cselekménye a khgsi btk. 133 . §-a sze­
rint bírálandó el, mely szakasz ugyanis pénzbüntetéssel rendeli 
büntetni azon lakatost, ki valamely pénztárt másnak rendele­
téből nyit fel, mint a kinek a felnyitásra való jogosultságáról 
magának tudomást szerzett.

L X I I I .  §.
Néhány szó Hamlet tragikumáról.

H am let tragikum át tévesen magyarázzák az esztéti­
kusok, továbbá B őm é, Háyné, meg néhány jelesebb 
eszthetikásné, és újabban ö, ki pedig helyesen szokta 
látni a tényeket.

Yilágitsam meg a  dolgot saját szempontomból 
kiindulva.

Az egyszer bizonyos, hogy a szerencsétlen dán 
királyfi eszét egy álomszerű jelenség bomlasztotta meg. 
Már pedig Moór Fráncz is azt mondja, hogy : »Almok a 
hasból jönnek!« S hogy Hamletnél a »has« volt a 
»csomó«, látszik abból is, hogy nem birt hatni, s ez okozta 
balsorsát, tehát központja volt egész tragikum ának. 
Állításomat bizonyítja azon vonatkozás is, midőn a 
király k é rd i:

»Hopjy van H am let öcsénk ?«
Ő ezt feleli:
»Felségesen mák ugyso ! stb.«
T ehát: m á k ! ......... Világos ezélzás valami romlott

mákos kalácsra, mellyel a szegény királyfi életére törtek 
— tán mákonyos megmérgezés. . .  Hogy ezt nyiltan 
nem mondja ki, az nem lep meg engemet, m ert ő maga 
jelezi barátjai előtt, hogy képletesen fog beszélni.

De lássam állításom bizonyítékait tovább. M iként 
folytatja H am let? íg y  folytatja:

»A kaméleon kosztján : levegőt eszem, Ígéret töl­
telékkel ! . . . . «  stb.

A  ki ebből sem látja, hogy H am let az udvar­
nál nagyon komisz élelmezésben részesült, az csak ama 
konok tagadók bandájába tartozhatik, kik a földön 
semmit sem ismernek el abból, ami szép.

Magamról tudom azt, hogy a rósz élelmezés követ­
kezményei: romlott kedély, zsörtölődési viszketeg, midőn 
szeretném fe lfa ln i  az egész világot, ellenmondási hajlam, 
irónia stb., a mely jelenségek a dán királyfinál mind 
előfordulnak.

Nos teh á t: mi a  H am let tragikum a,?. . . rósz táp­
lálék !

L X X V III .  §.
Színmüvekről és színműírókról. A rómaiak és görögök teát­

ruma. Egy intés.
Mi a színmű ?
H a  valaki valamit beszél valakivel a színpadon, s 

ez be is teljesedik; — szemünk láttára , fülünk halla­
tá ra  megtörténik ; úgy ez egy szinmü, s a ki ilyet ir, az 
színműíró.

A  színműírók két nagy csoportra oszlanak fe l: 
vannak jó  és vannak rósz színműírók. De ez magában 
nem volna följegyzésre érdemes, ha  a véletlenek és 
szándékos sorskanyaritások csodálatos találkozásánál 
fogva a közönség a jó darabokat szívesebben látja, míg 
a hasonló minőségű emberektől idegenkedik.

Hogyan m agyarázható meg e sajátszerünek látszó 
tünemény ?

Nagyon egyszerűen.
Ugy-e bár nyájas olvasó, ha én ezt mondom neked : 

»Adjon isten jó  napot!« ez sokkal kellemesebb hatással 
lesz rád nézve, m int ha igy szólok: »Törjön ki a nya­
v a l y a ! . . . . «  No látod nyájas olvasóm, igy van ez a 
színmüveknél is ; hogy pedig igy van és nem másképen, 
az a rósz szinmüirókra nézve az igazi tragikum.

Végül még egy intést a hazai színműírókhoz ! Az 
istenért kerüljék a  kakofóniát, vagy is a rú t hangzást. 
E  helyett pé ldáu l: »Szent ember kegyelmed esdem . .  . « 
sokkal jobban esik, ha ezt m oudják:

»Jere pajtás, igyunk egy quaterkát!. . . . « * )

*) Biztos forrásból azon értesülést vesszük, hogy a hírneves 
iró-szinész szakavatott tollából legközelebb még a »Kis szuflér* 
ozimü könyvecske is napvilágot fog látni, mely arany mondásokat 
és helyes tanácsokat tartalmaz hazai és külföldi súgók számára. 
A szerző engedőiméből legközelebb mutatványt közlünk belőle.
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Kata és Marczi
v a g y

a n é p fö lk e lé s i tö rv é n y ja v a s la t.
— Korszerű népszínmű. —

Szem élyek  :
K ati, « hősnő.
M agda, az 8 édes anyja.
Marczi, az obiigát szerelm es, kire a népfölkelési törvény kihat-
Á b ris, egy agg udvarló, kire a  fóntem littet törvény nem hat ki.
Jegyző.

MarCZÍ (dalolva jön busán.) Jegenyefa tetejében 
Ül egy törvény feketében.
Határzata engem illet,
Mert engemet majd elvihet 

Katonának báró Fehérváry.
(Friss.)

Csicseri borsó vad lencse,
E z bizony nem nagy szerencse,
E z bizony nem nagy szerencse,
Hej haj csalavér 

j Meghalok a babámért
Bizony bús az id ő , bús vagyok én magam is. Nem 

! azért, m ert minden szép lány hamis, sőt ellenkezőleg; 
hanem a népfölkelési törvényjavaslatért! (Nagyot sóhajt.) 
Ó paragrafusok — paragrafusok!

Kati (a kertajtón bejön dalolva, vígan.)

Fehérváry, kanális, kanális,
Van nekem egy babám is, babám is, 

(Meglátja Marczit.)
A d j száz csókot egy végből,
A  legédesébbjéből!

(Egy fél óra hosszat esókolóznak.)

Ábris (betoppan.) Lám, lá m ! Milyen boldogság! 
Jó l esik ?

Kati. Jó l bizony!
Ábris. Ugyan hagyd abba, csókolj meg Katiczám  

i inkább engem, ami azt je le n ti , hogy légy a feleségem!
Kati (jót nevet rajta.) H ahaha — hehehe — hihihi

— höhöhö ! Hogy is ne ?
Ábr is. M ért nevetsz ?
Kati. Csak nem his?i tán, hogy majd én egy ilyen 

vén salabakterhoz kötöm m agam at?
Ábris. Salabakter? V én? M ajd máskép beszélsz 

húgom nem sokára! Olyan ázsiónk lesz nekünk salabak- 
tereknek, hogy a  börzén fognak jegyezni! A bizony! A 
lányok meg m ajd csak azt keresik, ki kopaszabb, meg 
ki deresebb.

Kati. Aztán m iért?
Ábris. É rti a M arczi! (Marczi elhalványodik és min­

denféle szint vált, többek közt feketesárgát it.)
Kati. Ja j, magyarázza m ár ki m ag á t!
Ábris. M ert ezeket a korosztályokat elviszik, de a 

mienket nem.
Kati. Marczi m ár kiszolgált. Édes anyám azt 

kötötte ki, előbb nem ad hozzá, mig a 32-ik évét be nem 
töltötte. Most be is töltötte, ki is, az obsit a m arkában — 
enyém lesz!

Ábris (gánykaezajjal.) H a h ah a ! De hát a népföl­
kelési törvényjavaslat?

Kati. Miféle csoda ez ?
Ábris. Olyan babám, hogy Marczi még egyszer bele 

esik a katonaságba obsit daczára 38 sőt 42 év ig! Látod-é 
ezt ? (Megmutatja a javaslatot.)

Kati. Igaz ez Marczi ?
Marczi. L ájd e r! De remélem, a t. ház nem fogadja el.
Magda (berohan.) M indent hallo ttam ! — 0 , boldog- 

talan M arczi! — El, el innen ! 38 év, 42 év ! — Majd j 
még én a lányommal addig váratok rád !. . .  ím e hatá­
rozatom : várok, amig a t. ház határoz, de ha elfogadják 
és szentesítve lesz, akkor fel is ut, alá is, K a tit Ábris 
uram nak adom. H ány éves Á bris ur ?

Ábris (megmutatja körösztlevelét.) 43 éves m ú ltam !
Magda. A  legjobb, a legszebb kor! Ezentúl ez lesz 

a keresett korosztály, melyből Hymen zászlaja alá fog­
ják  a legényeket sorozni. . . (észreveszi magát, hogy nép­
színműben játszik , tehát nem szabad ily fenkölten beszélnie.) j 
Vagyis m agamat zsírosabb szaftossággal kifejezve: aszon- 
dom hogy hát amondó vónék, hogy majd a kiemetek 
falkájából szakijjuk ki jaz bürgéket !j

Marczi. Remélem istenemtől, hogy a javaslat nem 
fogadtatik el. (Rágyújtana egy nótára, mikor a jegyző befut.)

Jegyző. Elfogadták a népfölkelési törvényjavaslatot!
(Tovább szalad a hirrel.)

Kati. E lá ju lo k ! (Elájul.)
Marczi. É n  meg kétségbeesésemben kivándorlók 

Muszkaországba. (Oda megy.)
Ábris. É n  pedig összeütöm a bokámat és elveszem 

K atit. (Összeiiti a bokáját és elveszi K atit. Csárdás.)

Arany János illusztrálva.*)
. / 7 '

Ö le l jü k  m e g  e g y m á s t  s z ív e s e n  m e g h i t t e n .
(„ E g y e s ü lé s “ .)

*) A  t. olvasó közönség tudja, hogy Ráth Mór kiadásában j  

illusztrálva jelennek meg közelebb e nagy költőnk müvei. A kiadó 
ur ismert nyájasságának köszönhetjük, hogy már ezúttal közölhe- ! 
tünk mutatóba nehány rajzot. A szeri;.



Mdrcziu.i 14. 1886. B o r s s z e m  J a n k ó .

G ö rb e  s z i k á r  te s té t  k a r d o n  á l ig  v o n ja ,  
H a n e m  a  b e s z é d e t ü g y e s  é s s z e l  f o n j a .

E g y ,  c s a k  e g y  le g é n i)  v a n  ta lp o n  a  v id é k e n .
( „ T o ld i“  I .)

T i ,  k i k é r t  t e r e m n e k  a  b u z a k e r e s z te k  !
(„A z a lfö ld  n é p é h e z “ .)J o b b a n  e s i k  n e k i ,  h a  e g y e t  k i á l t h a t .

(„A. s z e g é n y  jo b b á g y “ .)

( . . l iu d a  h a lá la "  I I I .)
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A felsőházból.
És m égis bunda csak a bunda,

S eg y  k is reform is  valam i
Ki hinné ? — A főrendi házban  

Komoly beszédet hallani.

Hunfalvy, Somssich, Ghyczy Kálmán 
És K autz beszélnek, - ez rem ek!

Szájtátva néz ilyen  csodákra 
A sok szegény mágnás gyerek.

S büszkén tekinget T isza K álm án; 
Mit bánja ő most, hogy ütik.

Reformer! talentumának  
A hirdetője mindenik.

Csak pár „lateiner“-t csúsztatott be 
S uralgnak már a ház felett,

S mint ki szá llást adott a tótnak, 
Oly sorsot ér a született.

M ert b iz to s : ahol bölcs beszéddel 
Iaáteinerrr diádált árrát,

Ott nincs Monocles otthonosán, 
Sokáig ott ő nem márrád.

Fokrócz Adám vasúti kalauz
iivíijaKkodasai.

A s z o n g y a : » Tehetyi, m ert v a su ty i!«

—  Kurta ez a központi pályaudvar, 
mondják. Eresztenék csak a vén Pász  
Jancsi inasinyistát oda becsörtetnyi: majd 
kinyitaná az, egész a tót templomig.

—  Furcsa ! A  téns inspektor úr nem 
fogadja el a  Inkákat; hanem az asszonyoktul, 
kalauzoktul elveszi a tyúkhúst.

— Svarczon vittem Miskóczig egy 
bokorugrós menyecskét. Hálálkodott is 
nagyon , hogy mikor szógálhatja meg 
nekem ? Súgom neki nyájassan : »Húshagyó 
kedden, aranyos!«

—  Kérdi tiilem egy angoly pasazsér, mi 
is az én körösztnevem, mert nagyon megszeretett. írjam föl egy 
papirosra. Odaírom, hogy Adám . »Aó,« mondja ő, »Edém .« 
»D ehogy Edém,« felelem neki, »liásze akkor így írnám, hogy 
E dém .« Le is írtam. »Ao, aó!« nyögi ő, »hát Idem ?«. »Fényét 
Idem! Ha Idem vónék 7-vel cselekedném a nevemet,« világo­
sítom fel ötét s oda tűzöm neki, hogy »Idem «  »Aó, aó« raivá- 
kolja megint, »hát A jdem  /«  Ott hagytam, mer láttam, hogy 
a sok facsarással még É vává talál nyomorítani.

—  Sok vasútyit kicsapottj Lukács ur ö méltósága, nem is 
csapott be az idén a vasútyi b á l!

-— Forbercz te rósz m asinyista! Me —  h e t t t !

A rendőrség folyosóján.

E gy süket ember, aki tanúnak van beidézve, lézeng  
ott a folyosón.

— Mit áll,itt ? ! förm ed rá András bácsi.
— T ó th  Á g o s t ,  kérem  alásan — feleli a szegény süket, 

azt hívén, hogy a nevét kérdik.
— H ogy hívják ezt az embert ? kérdi a rendőrtől egy 

reporter arra m enőben.
— Híjába híják az istenadtát, válaszolja András bácsi, 

hiszen süket.

— H a g y a ték  b e v a llá s . —
A  T e k in te te s  M a g y a r  k ir .  i le té k  K isz a b á s i  h iv a ta l

* Sz —
A  f  89 /85  m e g h a g y á s a  fo ly tá n  m eg jeg y zen d ő , h o g y  n é h a i 

F — Ig n á c z tó l  se m ifé le  ü rü lé k s é g e t  n e m  ü rö lk ö t tü n k  n e m  is 
a k a ró n k , de  e l n e m  is fo g ad n ó n k .

K e lt  S. 188 5 se p t. 27-én . t i s z te le t te l
F . A. és I.

*

— A zok a  lu tr er á n u so k . —
(L . a  „K eresztény egyház történetei“ c z im ü  k ö n y v  33. o ld a ­

lá n  I r t a  H a a n  L a jo s  m. t. akad. t a g ; k ia d ja  K ó k a i L a jo s .)
» L u th e r  1525. é sz t. v é g k é p  le m o n d o tt  a  sz e rz e te s i é le trő l, s 

m e g n ő s ü lt, nőül vevén Bora K ata lin t, m it m ár elébb több evang. 
p a p  megtett volt.«

I
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SzU retelést uj v ersek .

I t t  a  s z ü re t  n y ó le z v a n ö tb e n  d e  m ily e n ,
A z e m b e rn e k  sz iv e  re p k e d  m o s t  é r te ,
K ív á n ja  a  d r á g a  f ü r tö t  le v e n n i,
I s te n  e lő t t  k a la p o t  m e g e m e ln i.

M ost a  g a z d a  s z ó l í t ja  a  v in c z e llé r t ,
Jö s z  te  id e , ez a  h o rd ó k  m in d  n e m  kész.
A  v in c z e lé r  a  h o rd ó t ,  s a j tó t  k im o ssa ,
A  sz ü re te lő  f e lá l l í t ja  szép  so rb a .

A  g a z d a  m e g  im á t  s ó h a j t  a z  égbe,
O n a g y  I s te n  é rd e m e lte m  é n  e z te t.
A  sz ü re te lő k  m o n d a n a k  szép  d a lo k a t ,
H o g y  fé re  b á n a t ,  m á r  n e  g y ö tö rd  a  h a z á m a t .

A  sz ü re te lő  le á n y k á k  v íg  é n e k é t,
H a l la n á d  á m  h o g y  k u r jo n g a t ,  k i ta p o s s a  a  le v é t,
A  g a z d a  m eg  össze  ü t i  ö rö m é b e  te n y e ré t ,
J a j ,  n e m  n é z h e ti  o d a h a z a  a n y ó s á n a k  n y ö g ésé t.

A  h o rd ó b a  a  ta p o só  r á  fe l a  z s á k ra ,
A z t g o n d o ln á d  h o g y  j á r  lá b a , h o g y  ö t  z s a n d á r  S z u rk á lja , 
V a g y  p e d ig  le n  sz á z  zsid ó  v a n  l á b a  a l a t t  z s á k já b a  
V a g y  n a g y  e llen ség , o ly  n a g y o n  m e g ta p o ssa .

A  m á s ik  e m b e r  le te sz i a  fe jé rő l  a  k a la p já t .
Ú g y  m e r i  k i  a  ly u k o n  b e fo ly t  v é r fo ly á s t 
H e j a  cseb re sek  m ily  n a g y o k a t  b u k k a n n a k ,
A  v íz fo ly á so n  m ik o r  á t  v á n s z o ro g n a k .

D e a  k o ln á b a n  jó  b o ro c sk á t  is z n a k  ám ,
A ttó l  u g y a n  n a g y o t  k u r ja n ta n a k  m á r .
M o n d v á n  : v ig  lég y  m a g y a r , m á r  n e  sz o m o rk o d j,
I t t  a z  id ő , c s a k  k ö sd  fel jó  a  b o csk o ro d .

A  to rn á c z  a l a t t  a  v e n d é g e k  a  g a z d á k k a l  
A  L a c z i b á ty ó  r e m e k e l a  v o n ó v a l,
H ú z z a  á m  a  c sá rd á s  szép  k is  fa lu s i t ,
U czu  b a b á m  le h e t  m ég  i t t  fo rd u ln i.

A  g a z d a a ssz o n y  a  k o n y h á b a n  de  zö rö g ,
A z t g o n d o ln á d  h o g y  t íz  k ís é r te t  h a z a jö t t .
Ü ti  v e r i  a  s ü le t le n t  és fö v e tle n t ,
H e h a  m e g s ü ti e h e t  v en d ég  e leg e t.

A  g a z d a a ssz o n y  a  k o n y h á b a  fe lö ltö z v e  h o g y  fo ro g  
P ic z i  lá b á n , h a  m eg m o z d u l, szép  cz ip ő je  h o g y  ro p o g , 
F e h é r  in g v á l, fe h é r  k ö tő  e lő tte ,
A  g a z d a a ss z o n y t a  v en d ég ek  sose l á t j á k  ré sz e g n e k .

K ész  a z  ebéd , a  sz a k á c sn é  m á r  c sen g e t,
Á  sz o b á b a n  c se n d  v a n , m in d e n k i  ü lh e t .
B e h o rd já k  az  é tk e t  szép  so r já b a  i t t ,
I t t  a  jó  m u s t ,  h o z z a  a  v in c z e llé r  m o s t be.

K ö s z ö n tik  m o s t  a  g a z d á k ra  a  jó  m u s to t ,
Ig y o n  k e lm e d , a d o t t  I s te n  m o s t  so k  b o r t,
H ogy  n e  a d jo n  I s te n  m i r e á n k  ro ss z a b b a t,
C sak ily  jó  n y á r  le g y e n  u n o k á in k ra .

D e v en d ég  u tá n  a  g a z d a  is m e g s z ó la l :
E g é sz sé g e t k ív á n o k  az  u r a k n a k ,
M a jd  én  is  fe lk ö sz ö n tö k  eg y  p o h á r r a l  az  u r a k n a k ,
C sak  v á r ja n a k  m ég  é n  fe lsz ó la lh a sa k .

*

Az u jbor felköszöntése.
0  á ld o t t  jó  g y e rm e k , m e g in t  m e g é rk e z té l,
Ö rö m ü n k  v a n  b en n ed , csak  h o z z á n k  jó l  leg y é l,
G y en g e  g y e rm e k  v a g y  m ég , de m a jd  v a g y  ö t n a p ra , 
F ö ld h ö z  vei-ed k a la p já t  tu d o m  a  p a ra s z tn a k .

E s  k i  té g e d  n e m  k im é i, a z t  te  se m  k ím é ld ,
L e g y ő z ö d  S á m so m o t, k i  b e lő led  jó l  b eszed .
A z é r t  m i te v é le d  n a g y o n  szép en  b á n u n k ,
C sak  n e  h a g y  e l m in k e t  e  g y a r ló  v ilág o n .

T e  v o l tá l  K á n a á n b a ,  m o n d ja  a  n a g y  a p ám ,
D e o t t  is  a  s z e n te k k e l f ig u rá t  c s in á ltá l ,
M e r t  k e z ü k b e , lá b u k b a  b á to r s á g o t  h o z tá l ,
B ezzeg  ő k  is  a s z tá n  e l j á r t á k  a  c s á rd á s t .

T e  v a g y  a  k i t  m i m o s t  eg y  éve ,
L e te t tü n k  a  s i r  fe n e k é re ,
B e á d  h u z tu k  a  fö ld e t  h o g y  n y u g o d já l ,
D e  jö v ő  é v re  n é k ü n k  u j  ö rö m e t h o z z á l,

T e  v a g y  a  k i t  m in k  eg y  év  ó ta  
Á p o ltu n k  n a g y  sz o rg a lo m m a l,
É re d te d  f á ra d tu n k ,  k e b e lü n k b e n  h o rd o z tu n k ,
M o st m á r  jö j j ,  m e g isz u n k .

D e  c s a k  ú g y  h a  le h e t .
P . Pál.

v i l á g o s i  k ö lt ő .

*

A gyoroki, ménesi és v ilágosi hegyen a szőlősgazdák panasza.

A  v ilá g o s i, g y o rk i  és m én es i h e g y e n  a  s z ő lő te rm e lő k  
O ly  n a g y  a  p a n a s z u k  m a , h o g y  a z  m á r  ré m itő k .
É n  s a jn á lo m  a  fö sv é n y t, m e r t  h isz  a z  is c sa k  g a z d á m  
É n  a z é r t  n e m  b á n n á m , h a  m a  is k é t  f o r in t  a  n a p sz á m .

A  sz ő lő sg a z d á k n a k  m á r  én  ré g  p a n a s z a i t  h a llo m ,
A z é r t  v e rse im e t m o s t  csak  a r r a  fo rd íto m  
A  n a p s z á m  m ily  n a g y  v o lt  a  m ú l t  n y o le z v a n h á ro m b a n  
B o r a in k a t  n e m  v e t té k  b u d a p e s t i  és b écs i b o rk e re sk e d ő  u ra k .

A  m a g y a r  b o ra in k n a k , ú g y  m o n d , r é g  m á r  n in c se n  á ra  
A  k ü lfö ld i  n a g y  u ra k  r é g  id e  n e m  já r n a k ,
H o g y  a  m i b o ru n k n a k  i t t  m e g  v o ln a  az  á ra ,
A  b écs i t a r i f a  e z t  m a  n e m  b iz o n y ít ja .

M e rt  h é t  v a g y  n y o le z  f o r in té r t  h e k to n k in t  e la d tu k ,
A  n a p sz á m  p e d ig le n  i t t  eg y  e z ü s t  f o r in t  v o lt .
D e m é g  m ily e n  n a g y  b a j és f á ra d ts á g u n k  is vo lt.
É s  az  I s te n  tu d ja  csak , h o g y  m ily  n a g y  k á ru n k  vo lt.

M e rt, e lő sz ö r  az  a d ó k , m ily  fo k ra  fe lh á g o t,
M á so d szo r a  n a p s z á m  i t t  k i á l lh a ta t l a n  v o lt,
M e r t  a  n a p s z á m o so k n a k  i t t  e m e ltü n k  k a la p o t,
M íg  so k  szép  íg é re t te l ,  a  f o r in t r a  r á h a j lo t .

D e m é g  á ld o m á s t  is  k é rn e k  a  d o lg o so k  s z ü re tk o r .
L esz  m o s t  so k  b o r , ú g y m o n d , ig y u n k  k o m á m -a ssz o n y .
D e  a  jó  g a z d á k n a k  e z é r t  a  sz iv ü k  ám , h o g y  fá jt ,
D rá g a  n a p sz á m  m e lle t t ,  h o g y  k ív á n já k  k a r já t .

E z é r t  h á t  a  k o rm á n y  az  a d ó t, h a  a  sz ő lő n k rő l  le v e n n é , 
A k k o r  t a l á n  b o r a in k a t  az  u j  b o r t  i t t  m eg  érn é .
M e r t  a  s z ő lő t u g y a n  c sa k , m i tu d ju k  h o g y  m i t  é r,
M in th a  k é t  b o rn y u ja  eg y  te h é n n e k  lévén .

A k k o r  fe jjé l t e je t  és egy é l e le g e t.
P. Pál.
v e r s  Író .



Az első o. általános baleset ellen  b iztositó  társaság , melyet hazánkban a trieszti általános biztositó 
társulat (Assicurazioni Generáli) magyarországi vezérügynöksége képvisel, közgyűlését f. évi márczius 3-án meg­
tartotta és közzétette harmadik évi üzleti jelentését. Az igazgatóság kimerítő jelentése a baleset biztosítás örvende­
tes haladása mellett tesz tanúságot, a mennyiben a most lefolyt évre 114,439 frt 38 krral van kimutatva a díjbevé­
telben történt szaporodás és a készpénz díjbevétel kitett 457,698 frt 14 krt, a jövő években esedékes-dijkötelezvé­
nyek összege pedig 2.102,801 frt 91 krt teszen. Az egyénenkint való biztosításban részt vett 18,810 személy és az 
együttes biztosítás által 143,178 munkás részesült a baleset biztosítás jótéteményeiben. A 2195 káresetért kifizet­
tetett 156,723 frt 15 kr és 86,580 frt 75 kr helyeztetett tartalékba. Az üzletszámla 78,212 frt 18 krnyi nyereséggel 
záratott le, a melyből a tőketartalékhoz, a szabályszerű illetményen kivül, még 13,500 frtnyi összeg csatoltatott, 
továbbá 5000 frt mégszavaztatott a hivatalnokok javára alapítandó ellátási pénztárnak. A  fenmaradt 50,000 frt a 
részvényesek közt osztatik fel, kik épp úgy mtnt tavaly, az idén is részvényenkint 10 frt osztalékot kapnak. Az egy 
milliónyi teljesen befizetett részvénytőkén kivül a társaság még rendelkezik 270,616 frt 77 krnyi dij- és kártartalék 
felett, továbbá a különféle nyereségtartalékok 81,238 frt 84 krt tesznek s mindezen összegek, mint ez a mérlegből 
látható, első rendű értékekben vannak elhelyezve és pedig felében magyar értékekben. 31

Felelős szerkesztő :

Tisztelt mulató haza! 
Még nincs vége a farsangnak! Most 

kezdődik csak istenigazában ahadd el hadd. 
Uj húrokat ajzok fel. 

Ha szent Dávid elhegedülte a jó kedve­
det — én vissza hegedülöm.

Hadd is szóljék hát! B orsszem  J a n k ó .

Az 1886. év április 1-vel uj előfizetést nyitunk a 
„Borsszem Jankó“-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési á r a :
N e g y e d é v r e ................................2  frt.
F é l é v r e .......................................... 4  frt.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, 

hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.
A  „Borsszem  Jan kó " k iadó-h ivatala

B a rá to k - te re , » A th e n a e u m  «-ép ü le t.

CSICSERI BORS.

B o r s s z e M

Kuvik. E  sz á m ra  k ésö n  é rk e ­
z e t t .  D e T o já ss  D á n ie l  u r  k ö ze leb b  
r á  fog  t é r n i  a  b o rá sz o k  g y ű lé sé re . 
K ö s z ö n e t ! — Nylvr. A m a  ró z s a ­

s z ín  tá r s a s á g  t a g ja i r a  b iz o n y  jo b b a n  rá fé rn e , h o g y  ő k e t t á m o ­
g a s sá k , se m h o g y  ők  tá m o g a s sa n a k . D e k e t te n , e g y m á s n a k  d ű lv e , 
» f e n n ta r th a t já k «  m a g u k a t .  — Kongó. N a g y o n  n é g e rü l  v a n . D e 
a z é r t  le g y e n  m á s k o r  is s z e re c se n ü n k . — HÍ. K. K ev és  d e  jó . — 
Trzs. M é ly eb b en  te k in tv e  a  d o lg o k  m iv o ltá b a , a m a  s z ín v á lto z á s ra  
n é z v e  so k u n k n a k  e lh a m a rk o d o t t  v o l t  a z  í té le te .  —- Clrc. E g y ik  
ré sz é t a  n a p tá r b a  te s sz ü k . — Több t. F ö lh a s z n á l ju k  — de ö n ö k tü l 
m ég sem  lo y a l is .—Gin 1'. K ö z le m é n y e  c sa k u g y a n  »csek é ly * . — A ssy- 
rius. S lá g e r  B a n d i b i l iá rd  te k in té ly  a z  ő » Telcedacosophia,«  c z im ü  
fo r rá s g y ű j tő  m u n k á ja  s z e r in t  ( I I I .  k ö t . L X . fe jeze t, 736. 1.) a  
» r e k u z é t  sem  n e m  re c o u rsé , se re c o u sé  v a g y  re c u sé , h a n e m  
»ricochet« . Z ic ze r  N . J .  és L i t t r é  u g y a n  e  v é le m é n y e n  v a n n a k . — 
H . B . N e fá ra s s z a  m a g á t .  — O ssian . L ó rá n d u n k  fo g la lk o z n i fog 
a  k é rd é sse l s k i r á ly i  k é z le g y in té s se l k ö sz ö n i a  b ecses a n y a g o t .  — 
Tűzök. L e h e t  b e lő le  v a la m i. — C.

H e x a l i te r t  m e g  p e n ta d e c i t  jó l  m é ri M ih a s z n á n k ,
D ísz  t ik o n  is  le l i  k e d v é t, h o g y  h a  p iro s r a  k is ü t té k . 
H a jh , de  a  h e x a -  s a  p e n ta m e te r re l  m e g g y ü l a  g o n d ja ,
S d ís t ic h o n  o ly  id e g e n  n e k i m in t  p o sz k isz li z s iv á n y a .

»Aűmonier.« E r r e  a  h é t r e  m e g k é se tt . H a  id e jé t  n e m  m ú lja  a d d ig , 
a  k ö v e tk e z ő  sz á m b a n . — lm. B ecses d o lg o k . H o l m a ra d  a  S p  — i  
tő i  k é r t  s  a  m eg  is í g é r t  lá to g a tá s  ? H o g y  a m o tt  A ra n y t  ö sz e tév esz -  
t ik  T o m p á v a l, ez c sa k  tu d a t la n s á g .  D e h o g y  a  d u rv a s á g o t  e lm és- 
sé g n e k  s h u m o rn a k  á ru l já k ,  m á r  ez  » b a ja b b .«  — I liig . E g y  k iv é ­
te lé v e l, m e ly  a  n a p tá r b a n  je le n  m eg , a  tö b b i  m in d  o k o s  d o lo g . — 
Trjns. E g y -e g y  á r n y a l a t á t  fö lh a sz n á lju k . — O s liz . K e v e se t, d e  jó l  
d ü h ö n g . — Agricola. Ü g y es d o lo g  a z  n a g y o n . M ó d já t  és a lk a lm á t  
e j t jü k .  — Rby. E g y -k e ttő  b e v á lik . — P. O. A  m á s o d ik n a k  a  n a p ­
tá r b a n  j u t  h e ly e . — Obp. V á lo g a tv a . — Scrp. E z  e g y s z e r  n e m  
sz u p e rá lt .  —  tcprc. N a g y  fen ék  a  k is  tr é fá h o z , de  a  t r é fa  jó . — 
L. A. A z ig a z s á g  ú t j a  la ssú , de  b iz to s . —  N . Röcze. O tt  le s z ü n k  
le g jo b b  é rz e lm e in k k e l. T ö b b re , sa jn o s, n e m  te l ik . — X .  Y. Z . K . 
t a n á r  u r n á k  te lje s  ig a z a  v a n  : a  m a g y a r  p e r sze  n e m  is  e g y é b  m in t  
a  l a t i n  p e r  se. — Dr. S. A m  s z á n a k o z z u n k  a  »B . H .«  je le s é n , a k i  
m á rc z iu s  6. a r r a  a  n ev eze te s  fö lfe d e z é s re  j u t o t t ,  h o g y  az  » a sz fá lt 
i szám os  l e t t  a  k e m é n y  fa g y tó l«  s h o g y  a  v e rő fé n y  » tá g i tó ja  a  té l i  
k a b á to k  g o m b ja in a k .«  E z e k  u tá n  k i  v e n n é  m á r  sz á m o n  tő le , h o g y  
a  » P a c if ic « -v a su to n  e g y ik  é g a ljb ó l a  m á s ik b a  ro h a n ,  m in th a  n e m  
eg y a z o n  m é rsé k e lt  ö v  a l a t t  v o ln a . H a d d  ro h a n jo n  sz eg én y  ! M e — 
h e t t ! — F. B. M i jo g o n  k ö v e te lh e t jü k  a z t ,  h o g y  a  L id i  sz o b a lá n y  
o ly a n  g e b ild e t  m ó d o n  í r jo n  m in t  a  m i J u c z in k  ?



M eg k ü lö m b ö zteten d ö k  a  k ö z ö n s é g e s  S  e  i  d  J 1 1 z- 
poroktól, a  h ír n e v e s  n a g y - lg m á n d l k e se r ű  k ú t  
v izéb ő l n y e r t  te r m é sz e te s  fo r rá s-só b ó l k é s z ü lt ,

 ̂ $chm idlfeauer^I.m a/5yar

Á W É f f ' S l l I J f l f i i s í i f l f f l
1 adag ára 10 kr.1 doboz 12 adag  1 f .o .é .

Kitűnő hatásúak é tv & g y  « e m é s z t l f t b i á n y ,  f e l f ú ­
v ó d á s ,  s y o n K i r h u r u t ,  m a k a c s  s z é k r e k e d é s  
sá r g a s ílj ; ,  m á j  és l é p r i s ig a n a t ,  a r a n y é r ,  e lk ö -  
véreclé«* és v é r b ő s é g n é l .  A term észetes ásvány-vizek 
h azok term ényei tudvalevőleg a  legegészségesebb gyógysze­
rek, m ert a  term észetet nem szok tatják  a  folytonos haszná­
latra hanem a rendes egészségi ál apo to t hozzák létre , ezen 
jeles tulajdonságuk * ártalm atlanságuknál fogva sokkal fe­
lette állnak az ösmeretlen összetételű, nagyobbrészt á lo e  
tartalmú d r a sz tik u s  la b d a c so k n a k  Ezen készítményben 
mely hazánk egyik nevezetes gyógyforrásának összes h a té ­
kony részeit tartalm azza, szerencsésen van összpontosítva a 
jutányosig, kényelmes használat, s az ivásnál fejlődő szén­
sav által fokozott hatás, m iért is a sokkal költségesebb ás­
ványvíz gyógym ódot előnyösen helyettesíti. Postai meg­
rendelés utánvéttel vagy dobozonként 1 fr t 20  k r. előle­
ge» beküldése mellett, bérmentve s ajánlva azonnal meg­
küld a  n .- lg m á n d l k ú t k e z e lő s é g e  K om árom b an. 
Kapható B u d a p e ste n , T ö r ö k  «J. gyógysz. király-u. 12. 

s az ország m ajd minden gyógytárában. 16

Csak 3  frt
a legszebb s a  legczélszerűbb

f f  TS I
aján-d-élr.

(Ö rö k  em lék az e lh u n y ta k ró l.)

A m s e i t  é l e t n a r t l r a .
B á rm e ly  b ek ü ld ö tt fé n y k é p  u tán . 
E lő le g  1 frt. A  h ü  h a so n la té r t k e ­

z e s s é g  v á la lta tik .

S/.állitási idő 8 nap.

Bodascher Siegfríed
ju ta lo m d ija z o tt  m űterm e. 

Bécs, II. Grosse Pfarrgasse 6.

A L E G J O B B

C2lGARETTA-PA P/ff
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban
Utánzásoktól m ndenki óvatik. 2

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J „  D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  b é c s i  eg y e te m  v e g y ta n  ta n á ra i á lta l a  le g m e le g e b ­
b en  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , a h a tá ro z o tta n  
tö k é le te s  tisz ta sá g á n á l fo g v a , s  m art eb e/. a z  e g é s z ­
sé g r e  n é z v e  k áros b e fo ly á ssa l b ir t sem m in e m ű  a n y a g  
______________________ n in c s  v e g y ítv e .

mö
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Az ATHENAEUM k ö n y v k ia d ó  h iv a ta lá b a n  B u d a p este n  (F e r e n c z ie k -  
tere 3. sz.) s  a lta la  m in d e n  k ö n y v k e r e sk e d é sb e n , B e c sb e n  S z e lin sk i  

G y ö r g y n é l, ("Stephansplatz 6 . s z .)  k a p h a tó :

Isii

P
m
0
1

A forradalom s a kiegyezés.
M á s o d i k  j a v í t o t t ,  é s  b ő v í t e t t  k i a d á s .

IR TA  :

I B e l s s i c s  O - v i s z t á - v .
Nagy 8-ad ré t 292 lap. — Á r a  f o r i n t .

2 frt 10 k rnak  előleges (postau tal vány nyal v a ló )b ek ü l- 
dése u tán  a  m ű bérmentve küldetik  meg.

A nekünk bem utatott Kzamtalun 
megbízható hiteles köszönő ira ­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
h hol :i tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
D r .  L E I T N E B

4 3  év ó ta  fe n á lló  re n d e lé s i in té ­
ze té b en

Pesten  3 dob-utca 18. sz. t it ­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
s tr ic tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t  2 ó ra  a la tt, 
levélilegis, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy abeteg  h ivatásában  ak a­
dályozva volna és csak sike­
rü l t  gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ija t.
R e n d e l n a p o n k in t r e g g e l 6 — 9 -ig , 

I— 5 -ig  és  e s te  7 — 10 ó rá ig . 3
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- A .Z  „ ^ T Z K C rE J IIX r^ E T X IM :“
könyvkiadó-hivatalában Budapesten, (Ferencziek-tere
3. sz.) m egjelent s á lta la  minden könyvkereskedésben, 
Bécsben, Szelinski Györgynél. Stefansplatz 6. k a p h a tó :

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA 1
Drámai költem ény.

I r t a :

I M E E .  
Hatodik kiadás.

A költő  arczképével.

Á ra  fű z v e  1 fo r in t 4 0  k rajezá r .
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rK
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Angol vászonban aranyvágással d is z e s e n  k ö t v e  2  f o r in t .  ^rH

Í GÉR V É N YE K

MIDY-féle
ANTAL-CAESULÁK,

A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g :  hólyag- 
hurut, katikó ellnn mint. gyógyszer ezelőtt oly 
altalános közkedveltségben rés?eltilt Copaiva- 
balzsam , m a m ár alig jő  használa tba , részint 
kellem etlen szaga és ize, ré sz in t a felböfögós, 
hányinger s má* egyébb gyom orbajok m iatt, 
m elyeket * M8znál*ia okpz.

A M i d y  u r á lta l (e lta lá lt tisz ta  le p á ro ltl 
S a n t a l - s í e s *  nem b ir ezen kellem etlen 
tu lajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt  még 

l e g i d t t l t e b b  s  l e g f á j d a l m a s a b b  k i f o l y á ­
s o k n a k  i* anélkül, hogy a i:' om ornak te rh ére  lenne 
minden b e f e r s k e n d é s  s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem  
teljes megszűntét, idézi elíí.
Egy üveg á ra , használati utasítással s 50 tnki cskával

3  frt IO  kr.
Kaktárhelyiség P f l r i s  : 8 .  r « ie  V i v i e n n e .  

B u d a p e s t e n : T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e ­
r é s z n é l ,  k i r á l y - i i t e z a  1 3 .  12

tesi sorsjegyekre.
F ő n y e r e m é n y  8 0 0 , 0 0 0  frt.

Huzás m ár ápril 1-én !
C sa k  8 1/« f r t  é s  S O  k r . b é ly e g .

F ő n y e r e m é n y  5 0 , 0 0 0  fo r in t.
Húzás m ár áprll 15-én !

C sa k  1 fr t  é s  S O  k r . b é ly e g .

KIIíCIEKE-iOBiJEClYEK á 1 frt.
II drb. csak 10 frt. — F ő n y e r e m é n y  5 0 ,0 0 0  fr t. — Húzás ápril 24-én.

Mind a, 3  d a r a b  együtt c s a k  5  f r t ,  bélyeggel együtt.

|LÍÍPiY J. Imiikflzletc, Budapest, hatvani utaa 17.
A  „Magyar Merkúr“ pénzügyi folyóirat kiadóhivatala. 33

Az „A TH EN A EU M “ könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek tere 3 .)  kapható  :

^  f a l t é i  • t e e s E é i y - .   ̂ ^
Irta  G ró f Z I C H Y  G É Z A .

Z I C H Y  t i z e n h . á r o m  r a j a á v a l .
Á r a  d i s z k O t é s b e n  1 0  f r t .



Tüdő-, mell-, torokbetegek,
aszkórosok és  asthmában szenvedők f ig y e lm ét ez e n n e l fe lh ív ju k  a z  or­
vosok  á lta l m eg k ísér tett é s  több e z e r  b iz o n y itv á n y n y a l ig a z o lt  g y ó g y h a tá sú  
álta l, az á lta lam  O roszország  b en sejé b e n  fe lfed ez ett és nevem után 
„HOMERIANA“ n é v  a la tt ism er ete s  g y ó g y n ö v é n y r e . A z erről tárgyaló; 
röpirat m in d e n k in e k  in g y e n  é s  p ortom en tesen  m e g k ü ld e tik . E g y  csom ag  
H om eriana-thea  60 gram m  su ly ly a l, e le g e n d ő  2 napra é s  7 0  k rb a  k erü l, 
é s  v is e l i  v a ló d isá g á n a k  je lé ü l a lá írásom  m áso la tá t —  H om ero P á l. —  
Valódi állapotban csakis közvetlenül általam vagy vezérraktárnokom- 
tól Magyar- és Erdélyország ré szér e  kaph ató  S ző llő ssy  Is tv . g y ó g y s z e ­
r é szn él, B U D A P E S T E N , K r isz t in a v á r o s , városm ajor, továb b á  T örök  
J ó z se f  g y ó g y sze rész n é l, B u o a p csten , k ir á ly -n te z a  12. sz á m ; T e lk e s s y  
udvari g y ó g y sze rtá r  (vár), A ltv é rt v á ro s i g y ó g y sz . v á ro sh á ztér ; F i ló  J .  
g y ó g y sz . M átyástér ; a  „m agyar k o ro n á “-h oz c z im z e t g y ó g y sz . é s  K r ieg -  
n er G yörgy gy ó g y sze rtá r á b a n  C alv in tér. — Ó vom  a  k ö zö n ség et a  m ás  
ez ég e k  á lta l h ir d e te tt é s  con eta tá lt h am is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.

HOMERO PÁL T r ie s t  (A ustr ia ) a v a ló d i H o m eria n a  th ea  e g y e d ü li  
fe lfed ez ő je  é s  k é sz ítő je . 18

F r a n o z i a  
f o l y é -

k o n v

M

&

(Cro- 
m a tlq u e  

P á r is ié n ),

m e ly ly e l m inden  h a já t te tszés s z e ­
rint 10 p erez a la tt á lla n d ó a n  meg­
festhetni fe k e te , barna v . sz ő ­
k ére . T u lajdonságai : a  s z ín  állandó  
s a  term é szetes  sz ín tő l m eg  nem  
kü lö n b ö zteth ető , az a lka lm azás  
eg y sz erű . Á r a  2 frt. A  k észü lék ek  
(c sészé k , k e fé k  stb.) fíO kr. — 

Főraktár Budapesten, 
TOROK J Ó Z S E F  gyó g y  
szertára, király-uteza 12. az. 
_______  _______  25

Diák ism ere tek  tára.
Terjeszti Bukovay Absentius ősjogoncz.

12-ed rétü  130 lap. Ára I frt, m elynek előleges (postautalványnyal való) b e k ü l d é s e  után 
a könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankó« népszerű a lak ja inak  egyik legnépszerübbike, melyben 
találó  gúnynyal van ostorozva a  tanu ló  ifjúság azon része, mely a  fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajm i keveset gondol ;a komoly m unkával, a  »politikát« nem  a 
könyvében keresi, hanem  az u tczán  űzi s anny it van  a kávéház zöld asztala  m ellett, 
hogy m ire a  vizsgáló tan áro k  zöld asztala  elé kerül, elfelejti a  slágert, s m ert i t t  
m inden thesis rósz k á rty a  neki, elbukik i t t  is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem  fogunk k i a  h ibán. A hum or mezébe 
kelle tt ö ltöztetn i a jó  tanácsot, a  szellemesség csillám ait him esvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak , a m i h a tásu k a t fényesen b izo­
ny ltja . —R em éljük , hogy ny ila tkozata inak  ja v á t egy diszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk  m indazoknak, akik  kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóiztí tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczaleveleí. Rajzok a  társaséletből, a  család köréből, uti- 
vázlatok stb. TJj olcsó kiadás. K ét kö te t 3 frt.

Gyöpre magyar ! V álogato tt kortesfogások, nó ták  és választási tréfák . V asvil­
lával összegyűjtötte I) u h  a  j  M a r c z i  nyugalom ba dön tö tt kortesvezér. K iad ja  és 
elejébe csördit N ö m o s M o k á n y  B é r e z i  1 frt

1 II  f f

m a r

incsem
i Sorsjegy“

Finrereiiy készpénzben

50000
10.000"- 5000ft20°|o lei.

K i n e s e m - S o r s i j e g y e k  kaphatók:
|a  magyar lovar-egylet sorsjegyi irodában: Budapest, váczi-utcza 6. sz.|

Brönni kelméket elegáns tavaszi öltözetre,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rőföt kitevő szelvényekben 

4- f r t  8 0  kr.-ért igen finom, 7 f r t  10 kr.-ért legfinomabb, 
10 f r t  5 0  kr-ért legeslegfin. 

v a l ó d i  g .v H p ju s /.ttv e tb ő l
» z i l l i t  a z  Ö sszeg p osta u tá n v ó tele  m e lle tt a  h ite les  ée szilárd nak  Ism ert

Siegel-Imhof b r ü n n .
N Y IL A T K O Z A T  : a  fön n eb b i e z é g  h á la  sz ilárd ságán ak  a  v e v ő k  r é ­

szérő l n a g y  b iz a lo m n a k  örvend . E z t  b iz o n y ítja , h o g y  a  S ie g e l-Im h o f  
e z é g  m in ta  n é lk ü li m e g ren d e lése k n é l íb k e v é s  p én zért v a lóban  a  legjobb  
árut sz á llítja .

D e  m iu tá n  s z é d e lg ő  ez é g e k  BrUnnl áruk k ö p e n y e a la tt garázdá l­
k o d n a k , a  fön n eb b i ez é g  e n n e k  e llen éb en  k ív á n a tr a  mintákat is  k üld , 
ingyen és bérmentve. 21

MOHAI 1GBS FORRÁS,

hazánk e g y ik  legszénsavdusabb

S A V A P Í Y U V I Z E
kitűnő szolgálato t tesz főleg az emésztési zavaroknál s I 
a gyom ornak az idegrendszer hántalmáÍD alupuló baja i"! 
bán. Á ltalában a  viz mind azon kóroknál kiváló figyel-1 
m et érdemel, melyekbea a  szervi é let tám ogatása és az I 

idegrendszer működésének tölfokorása kivai atos.
Korral használva kiterjedt kedvességnek örvend |

A z  1 8 8 5 .  é v i  e l s z i t l l l t í í s

1 9§ 0 0 0 0 0  palaezk.|
Foly ton  frifrs minőség készletben a főraktáron

É d e i k n t y  L.
m. kir. udvari szálliló, Erzsébeti ér 7. szám.:

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszer-j 
kereskedésben és vendéglőkben. 27

Az „Athenaeum“ könyvkiadó-hivatalában
B u d a p esten , Ferencziek-tere 3. az. (Athenaeum-épület) s 
á lta la  m inden hiteles k ö n y v áru sn á l, (Bécsben Szelinski 

Györgynél, S tephansplatz 6.) kapható :

P E T Ő F I  S Á N D O R
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEINEK

negyedik illusztrált diszkiadása.
Hagy ueiíBdrétti albnm-aM, 825 lap, í j  diszitéstt Kötéssel is aiaay-

A r a  I S  f o r i n t .
H alh a ta tlan  nagy költőnknek eddig ism ert éa négy is­

m eretlen versével együtt összesen 811 kö ltem én y e  van 
összegyűjtve e nagy k ö te tb e n , m elyre a  te lje s  szó m ost 
m ár bízvást ráilleszthető. A régebben készült illusztráczió- 
kon kivűl 14 ú j kép  fokozza e nag y  diszmű értékét. A kép­
jegyzékben csillaggal je lö lt íij illusztrácziók közül »A hely­
ség kalapácsáéhoz négy Bölim P á l ,  a  »János v itézi-hez 
három  J a n k ó  J á n o s ,  az »Apostol« és a  »Tündér-álomé­
hoz kettő  Székely B e r ta la n ,  a  »Nemzeti dal« (Talpra m a­
gyar!), »Föltám adott a  tenger«, »Farkaskaland« és a  »Bo­
rús, ködös őszi idő czimflekhez négy Zichy Mihály m esteri 
keze alól került ki. Z ichy M ihálynak első helyen em lite tt 
ké t ra jza nemcsak m in t geniális kivitelű kép, hanem  m int 
szabadságharczunk k é t nagyjelentőségű m ozzanatának föl- 
tüntetése is vonzó és m egragadó. A nagy terjedelm ű, de 
azért könnyen kezelhető kö te t elejéhez a költőnek Unger 
Vilmos ta n á r  á lta l készíte tt ré/karczolatu arczképe van 
mellékelve. Á ra a  fényes kiállításhoz m érve ju tányos s a 
régibb kiadások árához képest 4 f rita l olcsóbb.

Budapest (1886.) N yom atja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytár»«]**.




